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LISTA DE PIEZAS DE RECAMBIO/LISTE DES PIÈCES DE RECHANGE
DÉSIGNATIONDESIGNACIÓNPIEZA NO./PART NO.NO./NUMM.N°/NO.POS.

Dispositif de fixationDispositivo de fijación10-00 000 0321
DéflecteurPlancha deflectora9-00 000 0412
SupportSoporte9-00 100 0013
Douille en caoutchoucManguito de goma10-06 000 0513.3
SupportSoporte9-00 200 0014
Plaque (positionnement des piles)Placa (posicionamiento de las pilas)10-00 000 0914.3
AttacheOreja10-00 601 0125
PlaquePlaca8-00 000 1516
angleángulo9-00 000 02_Variante17
Ecrou borgneTuerca caperuzaDIN 1587 - M428
Vis à oreillesTornillo de mariposaDIN 316 - M5 x 1029
Rondelle á dents chevauchantesArandela dentadaDIN 6797 - A 5,3110
Vis á tôleTornillo de chapaDIN 7981 -B 4,8 x 9,5211
Vis á tête cylindrique bombéeTornillo alamando con ranura en cruzDIN 7985 - M4x30   VA212
Vis á tête cylindrique bombéeTornillo alamando con ranura en cruzDIN 7985 - M5x12   VA213
Vis á tête cylindrique bombéeTornillo alamando con ranura en cruzDIN 7985 - M5x6   VA114
Vis á tête cylindrique bombéeTornillo alamando con ranura en cruzDIN 7985-M5x8  VA1115
Ecrou hexagonalTornillo hexagonalDIN 934 - M5   VA216
Grille de protectionRejilla protectora9-00-601-00117
Grille de protectionRejilla protectora10-00 601 02117.1
Protection d´arêteProtección de aristas9-00 601 03117.2
Logement des pilesPortapilas10-06 000 01118
Bobine d'allumageBobina de encendido10-06 300 00119
Plaque de contact à câblePlaca de contacto con cable10-06 200 00120
Ressort de contactMuelle de contacto10-06 100 03221
Couvercle du logement des pilesTapa de las pilas10-06 100 01122
Cosse de bougie d'allumageEnchufe para bujía10-06 000 06123
Bouton démarreurBotón de arranque10-06 000 04124
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ERSATZTEILLISTE/SPARE PARTS LIST
SPARE PARTS NAMEBEZEICHNUNGBAUTEIL NR./PART NO.QUANTITYITEM NO.

Tank cap, cpl. Tankverschluß kpl.8-01 207 0021
Tank capTankverschluß  6,5 l8-01 207 0112
O-RingO-RingO-Ring 43x313
Abridged instructionKurzbedienungsanleitung9-00 000 0814
Sign "Solution tap"Schild "Wirkstoffhahn"10-00 000 1215
Tank 6l6l Tank8-01 107 0116
Spacer for rising lineAdapter8-01 100 0117
GasketDichtringDIN 7603  A10x13,5 Cu18

LISTA DE PIEZAS DE RECAMBIO/SPARE PARTS LIST
DESIGNATIONDESIGNACIÓNCOMPOSANT NO./PIEZA NO.QUANTITYITEM NO.

Bouchon de réservoir, cpl. Tapa del tanque , cpl. 8-01 207 0021
Bouchon Tapa8-01 207 0112
Bague d'étanchéitéAnillo de juntaO-Ring 43x313
Résumé des instructions de 
service

Corto Resumen de 
instrucciones servicio

9-00 000 0814

Plaque robinets d´agents actifsPlaca "grifo agente activo"10-00 000 1215
Tank 6lTanque 6l8-01 107 0116
Adaptateur Adaptador8-01 100 0117
Bague d' étanchéité en cuivreJunta de cobreDIN 7603  A10x13,5 Cu18
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LISTA DE PIEZAS DE RECAMBIO/LISTE DES PIÈCES DE RECHANGE
DÉSIGNATIONDESIGNACIÓNPIEZA NO./PART NO.NO./NUMM.N°/NO.POS

Bouchon, cpl.Tapa cpl.10-02 200 0011
BouchonTapa10-02 200 0111.1
JointJunta10-02 200 0211.2
Réservoir d´essenceTanque de gasolina9-02 100 0012
  DIN 933 - M6 x 10  VA13
DisqueArandelaDIN 9021 - 6.4   VA14
AnneauAnillo de resorteDIN 127 - A 6  VA15
  8-02 000 0116
Vis á tête cylindrique 
bombée

Tornillo alomado con 
ranura en cruz

DIN 7985 - M4x12   VA47

Plaque signalétique 
EVO 35

Placa de identificación  
EVO 35

9-00 000 1019

  10-00 000 14110
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LISTA DE PIEZAS DE RECAMBIO/LISTE DES PIÈCES DE RECHANGE
DÉSIGNATIONDESIGNACIÓNPIEZA NO./PART NO.NO./NUMM.N°/NO.POS

Tube de pompeTubo de bomba8-04 100 0011
Tige de pompe, cpl.Varillaje de bomba, 

completo
8-04 120 0012

CapuchonCapuchón8-04 120 0112.1
RessortMuelle8-04 120 0212.2
Tige de pompeBarra de bomba8-04 120 0312.3
CollierCollar10-04 120 0412.4
PoignéeMango10-04 120 0512.5
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LISTA DE PIEZAS DE RECAMBIO/LISTE DES PIÈCES DE RECHANGE
DÉSIGNATIONDESIGNACIÓNPIEZA NO./PART NO.NO./NUMM.N°/NO.POS

  9-05 200 0011
RésonateurResonador8-05 101 0012
Chemise de 
refroidissement

Carmisa refrigerante10-05 210 0013

CapotTapa9-05 490 0014
Vis á tôleTornillo de chapaDIN 7981-B2,9x6,528
Tube de nébulisationTubo nebulizador9-05 000 0119
Tube de nébulisation W 
(pour eau)

Tubo nebulizador "W" 
(para agua)

10-05 000 10110

Protection contre les 
contacts accidentels

Protección contra 
contactos accidentales

10-00 900 00111
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LISTA DE PIEZAS DE RECAMBIO/LISTE DES PIÈCES DE RECHANGE
DÉSIGNATIONDESIGNACIÓNPIEZA NO./PART NO.NO./NUMM.N°/NO.POS.

Aiquille de dosage, cpl. Aguja de dosificación con anillo O10-05 520 0411
Aiguille de dosageAguja de dosificación10-05 520 0211.1
Bague d'étanchéitéAnillo de juntaO-Ring 3x111.2
Corps de refoulementCuerpo de desplazamiento8-05 601 0012
Soupape de pression, cpl.Válvula, completa10-00 700 0023
SoupapeVálvula10-00 700 0113.1
Baque d´étanchéitéAnillo de juntaO-Ring 5x1,513.2
MembraneMembrana10-00 700 0213.3
Raccord á vis coudéCodo roscado8-05 700 0414
Bague d' étanchéitéAnillo de obturaciónDIN 7603  A10x13,5 Vf35
Couvercle Tapa de la caja9-05 200 0117
Soupape d´aération cpl.Válvula de aire cpl.9-05 260 0018
Disque d´écartement á trous Placa perforada EVO359-05 260 0218.2
MembraneMembrana10-05 300 0618.3
adaptateuradaptador9-05 260 0118.5
Vis á tête cylindrique bombéeTornillo alamando con ranura en cruzDIN 7985 - M5x12  VA18.6
Plaque de soupapePlaca de válvula9-05 260 1018.7
Cage de de carburateurCaja de carburador9-05 210 0019
Buse d'atomisation, cpl.Boquilla atomizadora, cpl.9-05 270 00110
Buse d'atomisationBoquilla atomizadora9-05 270 01110.1
Baque d´étanchéitéAnillo de juntaO-Ring 5x1,5110.2
Bague d'étanchéitéAnillo de juntaO-Ring 14x2111
Vis á tête cylindrique bombéeTornillo alamando con ranura en cruzDIN 7985 - M4x12   VA612
Vis á tête cylindrique bombéeTornillo alamando con ranura en cruzDIN 7985-M5x8  VA113
Bague d'étanchéité en cuivreJuntaDIN 7603  A5x8 PA114
Ecrou moletèTuerca moleteada8-05 400 02115
Tuyau flexibleTubo flexible9-05 200 03116
JointJunta9-05 200 02117
Dispositif d'arrêt d'essence cpl.Dispositivo de cierre de gasolina cpl.9-05 230 00118
Dispositif d'arrêt d'essenceDispositivo de cierre de gasolina9-05 230 01118.1
Baque d´étanchéitéAnillo de juntaO-Ring 5x1,5118.2
Baque d´étanchéitéAnillo de juntaO-Ring 1,5x1118.3
Conduite d´aspiration d´essence, Línea de succión de gasolina, cpl.9-05 250 00119
Tuyau flexible á filtreTubo flexible con filtro9-05 250 10119.1
Tube en feutreTubo de filtro10-00 500 04119.2
Vissage directAtornilladura recta9-05 250 01119.3
SilencieuxSilenciador8-05 410 00120
Baque d´étanchéitéAnillo de juntaO-Ring 25x1,5221
Ecrou hexagonalTuerca hexagonalDIN 934 - M6   VA222
JointJunta10-00 700 03224
Ecrou borgneTuerca caperuza10-00 700 07225
JointJunta10-00 700 04226
RaccordRacor10-00 820 00127
Vis á tête cylindrique bombéeTornillo alomado con ranura en cruzDIN 7985-M4x10 VA328
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LISTA DE PIEZAS DE RECAMBIO/LISTE DES PIÈCES DE RECHANGE
DÉSIGNATIONDESIGNACIÓNPIEZA NO./PART NO.NO./NUMM.N°/NO.POS

Robinet d'agents 
actifs, cpl.

Grifo de agente activo, 
cpl.

10-07 101 0011

Partie inférieure de 
robinet

Grifo, parte inferior10-07 101 0111.1

JointJunta10-07 101 0511.2
Joint en téflonJunta de teflón10-07 101 0611.3
Partie supérieure de 
robinet

Grifo, parte superior10-07 101 0211.4

Partie médiane de 
robinet

Grifo, parte interior10-07 101 0311.5

LevierMuletilla10-07 101 0411.6
Raccord â visAtomilladura10-07 101 0731.7
Ecrou hexagonalTornillo hexagonalDIN 934- M441.8
Baque d´écartement 
(INOX)

anillo de distancia 
(acero fino)

DIN 988 - 10x16x0,3  VA21.9

Ressort à disquesDiafragma resorte 
(acero fino)

DIN 2093-B20x10,2x0,841.10

Vis á tête fraisée 
bombée (INOX)

Tornillo avellando gota 
de sebo (acero fino)

DIN 966-M4x10  VA11.11

Vis á tête cylindrique 
bombée

Tornillo alamando con 
ranura en cruz

DIN 7985 - M4x2541.12

Bague d' étanchéitéAnillo de obturaciónDIN 7603  A10x13,5 Vf31.13
Conduite montante pour 
agents actifs

Conducto de ascensión 
para agente activo

10-07 200 0012

Conduite d'agents 
actifs en téflon

Linea del agente activo 
en teflón

9-07 400 0013

Conduite d'air de 
balayage

Linea de aire de 
ventilación

10-07 500 0014

Vis à tête fraisée 
bombée

Tornillo avellanado 
gota de sebo

10-00 310 0015

Embout de nébulisationPíton nebulizador10-00 000 0716
Buses de dosageBoquillas de dosificación11-07 025 0017
  11-07 015 0017
  11-07 020 001Option
  11-07 030 001Option
  11-07 040 001Option
Bague d' étanchéitéAnillo de obturaciónDIN 7603  A10x13,5 Vf510
Bague d' étanchéité en 
cuivre

Junta de cobreDIN 7603  A10x13,5 Cu211

Vis creuseTornillo huecoDIN 7623 A4-MS112
Conduite de 
refoulement cpl.

Conducto de impulsión, 
cpl.

8-00 800 00113

Conduite de 
refoulement soudée

Conducto de impulsión 
soldato

10-00 810 00113.1

TuyauTubo8-00 810 01113.2
RaccordRacor10-00 820 00113.3
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LISTA DE PIEZAS DE RECAMBIO/LISTE DES PIÈCES DE RECHANGE
DÉSIGNATIONDESIGNACIÓNPIEZA NO./PART NO.NO./NUMM.N°/NO.POS.

Entonnoir pour agents actifsEmbudo para agente 
activo

10-00 000 2211

Entonnoir pour essenceEmbudo para gasolina10-00 000 2312
Trousse á outils, cpl. EVO 35Bolsa de herramienta, 

cpl. para EVO 35
9-10 200 0013

Trousse à outils, videBolsa de herramienta, 
vacio

10-00 000 2613.1

Brosse pour bougie d´allumageCepillo para bujía de 
encendido

10-00 000 2113.2

Outil de nettoyage de tubesLimpiatubos10-00 000 2013.3
TournevisDestornillador10-00 000 2413.4
SangleCorrea portadora10-00 000 2713.5
Cllé à fourche simpleLlave de una bocaDIN 894 - 1913.6
Clé à fourcheLlave de dos bocasDIN 895 - 8x1013.7
Clé à fourcheLlave de dos bocasDIN 895 - 14x1723.8
Buse de dosage  0,8 (10l/h)Boquilla dosificadora 

0,8 (10 l/h)
11-07 010 0013.9

Bague d' étanchéité en cuivreJunta de cobreDIN 7603  A10x13,5 Cu23.10
Joints, membranas (petit) set 
infériuer EVO 35

Juntas / Membranas, 
unidad pequeña para 
el EVO 35

9-10 210 0013.11

Instructions de service EVO 
35

Manual de 
instrucciones EVO 35

9-10 000 0114

Tamiz  Ø 52Tamiz (Embudo para 
el agente activo) Ø 52

10-00 000 5015

Tamis Ø48Tamiz (Embudo para 
gasolina)  Ø48

10-00 000 5116
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LISTA DE PIEZAS DE RECAMBIO/LISTE DES PIÈCES DE RECHANGE
DÉSIGNATIONDESIGNACIÓNPIEZA NO./PART NO.NO./NUMM.N°/NO.POS

Commutateur de pressionPulsador de presión8-30 100 0011
Boîte partie infériureCaja parte inferior8-30 100 0111.1
Boîte partie supériureCaja parte superior8-30 100 0211.2
MembranaMembrane8-30 100 0311.3
Piston cpl.Pistón cpl.8-30 150 0011.4
BrideEstribo8-30 100 0611.5
LevierPalanca8-30 100 0511.6
Borne de palierManguito del cojinete8-30 100 0711.7
Raccord de tuyau flexibleRacor manguera8-30 100 0811.8
Bague d'étanchéité en cuivreJuntaDIN 7603  A5x8 PA11.9
RondelleArandelaDIN 125-1 - B 4,311.10
Vis á tête cylindrique bombéeTornillo alomado con 

ranura en cruz
DIN 7985 - M4x12   VA21.11

Vis á tête cylindrique bombéeTornillo alamando con 
ranura en cruz

DIN 7985 - M4x30   VA11.12

Vis á tête cylindrique bombéeTornillo alomado con 
ranura en cruz

DIN 7985 - M4x6   VA21.13

Tige filetéeTornillo prisioneroDIN 913 - M5 x 1621.14
Ressort de pressionResorte de compresión10-03 000 0411.17
Ecrou hexagonal  V2ATuerca hexagonal con 

brida  V2A
DIN 6923 - M5  VA21.18

Transmission Bowden cpl.Cable Bowden cpl.9-30 200 0012
Goupille de blocageEspiga de bloqueo60-30 200 0112.1
Bague d'étanchéitéAnillo de juntaO-Ring 4x112.2
Baque d´étanchéitéAnillo de juntaO-Ring 5x1,512.3
Douille filetéeManquito roscado8-30 200 0112.4
EcrouTuerca8-30 200 0212.5
DruckfederDruckfederVD-173 B12.7
Cable toronné avec raccord a 
souder

Flexible con racor de 
soldadura

9-30 200 0412.8

Vis d´ajustage avec écrouTornillo de ajuste con 
tuerca

8-30 200 0612.9

Enveloppe transmission BowdenEnvoltura cable Bowden9-30 200 0512.10
Raccord filetéRacor roscado8-30 200 0312.11
Vis á tête cylindrique bombéeTornillo alomado con 

ranura en cruz
DIN 7985 - M4x6   VA12.12

Ecrou hexagonalTornillo hexagonalDIN 934- M4   VA12.13
RondelleArandelaDIN 125-1 - B 4,312.14
Pièce de connexionPieza de conexión8-30 301 0013
Bague d' étanchéité en cuivreJunta de cobreDIN 7603  A10x13,5 Cu24
Vis creuseTornillo huecoDIN 7623 A4-MS15
Conduite de refoulementConducto de presión9-30 400 0016
Tuyau flexibleTubo flexible9-30 400 0216.1
TuyauTubo9-30 400 0116.2
Tuyau flexibleTubo flexible9-30 400 0316.3
  94-06 500 1016.4
Gicleur Ø12Boquilla Ø1210-00 300 0216.5
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